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SÖ 1979: 43

a
Svenska ambassaden i Köpenhamn till Danmarks utrikesminister

Köpenhamn den 25 juni 1979

H err Minister,
Sverige kommer att från och med den 1 juli 1979 utvidga sitt territorialhav 

till 12 nautiska mil eller i vissa områden till mittlinjen mellan de svenska 
baslinjerna och andra staters baslinjer. Om Danmark genomförde en 
motsvarande utvidgning av territorialhavet, skulle vissa sund mellan 
Sverige och Danmark komma att helt om fattas av svenskt och danskt 
territorialhav.

I syfte att vidmakthålla oförändrade passagemöjligheter i dessa farvatten 
avser Sverige att i sunden mellan den svenska kusten och den danska 
kusten vid Skagen samt vid Läsö, Anholt och Bornholm begränsa det 
svenska territorialhavet så att det på den svenska sidan av mittlinjen mellan 
de svenska och danska baslinjerna finns ett område av fritt hav, som är 
minst tre nautiska mil brett.

I syfte att även framdeles möjliggöra fritt tillträde till Öresund avser 
Sverige att i om rådena omedelbart norr och söder om Öresund 
tillämpa en ordning som gör det möjligt för främmande fartyg och 
främmande luftfartyg att passera genom och över fritt hav.

Det förutsätts härvid, att det danska territorialhavet i de omnämnda 
farvattnen begränsas på m otsvarande sätt.

Om svenska regeringen vid en senare tidpunkt skulle önska utsträcka 
det svenska territorialhavet i de omnämnda farvattnen utöver det område 
som angivits i det föregående, kommer svenska regeringen, under förut­
sättning att danska regeringen åtar sig en motsvarande förpliktelse, att 
lämna danska regeringen underrättelse härom minst tolv m ånader innan 
denna utvidgning träder i kraft.

Om danska regeringen är införstådd med ovanstående, föreslår jag att 
denna skrivelse och Ert bekräftande svar därpå får utgöra en överens­
kommelse mellan våra regeringar, vilken skall träda i kraft den dag då 
meddelanden om att de konstitutionella villkoren för ikraftträdande är 
uppfyllda har lämnats av båda staterna.

Mottag, H err Minister, försäkran om min mest utm ärkta högaktning.

Tord Hagen



b
Danmarks utrikesminister till svenska ambassaden i Köpenhamn

Köbenhavn, den 25. juni 1979.

Hr. am bassadör,
Jeg har den aere at anerkende modtagelsen af Deres Excellences note 

af 25. juni 1979, som har f0lgende ordlyd:

” H err Minister,
Sverige kommer att från och med den 1 juli 1979 -------------försäkran

om min mest utm ärkta högaktning.”
Jeg har endvidere den aere at meddele Deres Excellence, at den danske 

regering kan godkende det i den foran gengivne note indeholdte förslag, 
og at regeringen er enig i at betragte Deres Excellences note og dette svar 
som en overenskom st mellem de to regeringer.

Modtag, hr. am bassadör, forsikringen om min mest udmaerkede 
höjagtelse.

Henning Christophersen

N orstedts Tryckeri, Stockholm 1980




